John 1:1
Matthew 6:15



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if (and it may or may not happen).  Then we have the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the second person plural aorist active subjunctive of the verb APHIĒMI, which means “to forgive.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that believers produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive after the particle EAN.

Next we have the dative (in)direct object from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “men.”

“however, if you do not forgive men,”
 is the negative adverb OUDE, which means “neither, nor” after a previous negative (MĒ).  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your Father.”  Next we have the third person singular future active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to forgive.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that God the Father will not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun PARAPTWMA with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your trespasses.”  See Eph 2:1, where PARAPTWMA is used with and distinguished from HAMARTIA = ‘sins’ in the phrase PARAPTWMA KAI HAMARTIA.

“neither will your Father forgive your trespasses.”
Mt 6:15 corrected translation
“however, if you do not forgive men, neither will your Father forgive your trespasses.”
Explanation:
1.  “however, if you do not forgive men,”

a.  Jesus turns the coin over and shows us the other side.  “However” introduces the opposition situation from what was just described in the previous verse.  The conditional particle “if” is again a third class condition, which involves the use of our volition to accomplish the will of God.  The subject “you” refers to believers and only to believers.  Jesus is not teaching unbelievers here, though there are undoubtedly many in the crowds.


b.  The condition described here is our unwillingness to forgive others.  This is not describing an unconscious unwillingness, but a very conscious and deliberate unwillingness to forgive another person.  The object “men” is generic for any person, male or female.  Jesus has set up a hypothetical situation in which the believer is deliberately not willing to forgive someone else for a wrongdoing against them.  The word ‘trespasses’ in the next clause indicates that this wrongdoing was unintentional.  It was not deliberate, but still, we were wronged in some fashion.

2.  “neither will your Father forgive your trespasses.”

a.  There are consequences for not doing what God asks.  The consequences here are dramatic—lack of forgiveness for the things we do wrong to others, even the unintentional wrongs.


b.  God the Father is the subject of the action of not forgiving the believer who will not forgive.  God has every right to withhold forgiveness as long as this believer is out of fellowship with God.  We might ask, ‘How is he out of fellowship?’  The believer’s refusal to use his unconditional love to forgive another has put him out of fellowship with both the other person and with His heavenly Father.  This believer is ignoring God’s requirement that we love one another, which is manifest in his unwillingness to forgive another.  Therefore, God withholds His forgiveness as long as this believer withholds his forgiveness.


c.  Notice that our trespasses against God may be unintentional, but even these ‘tiny mistakes’ are not forgiven the believer who has hardness of heart.

3.  Commentators’ comments.


a.  “But [However] is the adversative conjunction that introduces the other side of the coin.  Forgiveness is important for the followers of Jesus, whereas the nature of the offenses committed against them is not.  Jesus is saying that to fail to forgive others is to demonstrate that one has not felt the saving touch of God.”
  Is that really what this verse says, or is that what this commentator wants it to say?

b.  No other comments on this verse are mentioned that were not mentioned by commentators in verse 14.
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